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ًَب َجبَءُكى  ََٔقْد َكَفُسٔا ِب ََّٕدِة  ًَ ِٓى ِببْن ٍْ ٌَ ِإَن ِْٔنٍَبَء ُحْهُقٕ َُٔكْى َأ ََٔعُد ِٔي  ٍَ آَيُُٕا َنب َحَخِخُرٔا َعُد َٓب اَنِرٌ ٌَب َأٌُ

َٓبًّدا ِفً َسِبٍِهً  ِّ َزِبُكْى ِإٌ ُكُُخْى َخَسْجُخْى ِج َِٔإٌَبُكْى ۙ َأٌ ُحْؤِيُُٕا ِببنَه ٌَ انَسُسَٕل  ٍَ اْنَحِّق ٌُْخِسُجٕ ِي

ُّ ِيُُكْى َفَقْد  ََٔيٍ ٌَْفَعْه ََٔيب َأْعَهُُخْى ۚ  ٍُْخْى  ًَب َأْخَف ََٔأََب َأْعَهُى ِب ََّٕدِة  ًَ ِٓى ِببْن ٍْ ٌَ ِإَن َٔاْبِخَغبَء َيْسَضبِحً ۚ ُحِسُسٔ

َٕاَء انَسِبٍِم  َضَم َس
O ye who believe! Choose not My enemy and your enemy for allies. Do ye give them 

friendship when they disbelieve in that truth which hath come unto you, driving out the 

messenger and you because ye believe in Allah, your Lord? If ye have come forth to 

strive in My way and seeking My good pleasure, (show them not friendship). Do ye show 

friendship unto them in secret, when I am Best Aware of what ye hide and what ye 

proclaim? And whosoever doeth it among you, he verily hath strayed from the right way. 
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ٌَ ْٕ َحْكُفُسٔ َُّٔدٔا َن َٔ ُٓى ِببنُسِٕء  ََٔأْنِسََُخ ُْٓى  ٌِْدٌَ ٍُْكْى َأ ٌَْبُسُطٕا ِإَن َٔ  ِإٌ ٌَْثَقُفُٕكْى ٌَُكَُٕٕا َنُكْى َأْعَداًء 
If they have the upper hand of you, they will be your foes, and will stretch out their hands 

and their tongues toward you with evil (intent), and they long for you to disbelieve. 
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ٌَ َبِصٌٍس ًَُهٕ ًَب َحْع ُّ ِب َٔانَه َُُكْى ۚ  ٍْ َْٕو اْنِقٍَبَيِت ٌَْفِصُم َب َْٔنبُّدُكْى ۚ ٌَ ََٔنب َأ  َنٍ َحَُفَعُكْى َأْزَحبُيُكْى 
Your ties of kindred and your children will avail you naught upon the Day of 

Resurrection. He will part you. Allah is Seer of what ye do. 
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ٌَ ِيٍ  ًَب َحْعُبُدٔ َِٔي ِْٓى ِإََب ُبَسآُء ِيُُكْى  ِْٕي ُّ ِإْذ َقبُنٕا ِنَق ٍَ َيَع َٔاَنِرٌ ٍَِْى  ٌَٕة َحَسٌَُت ِفً ِإْبَسا َقْد َكبََْج َنُكْى ُأْس

َْٕل  ُِ ِإَنب َق َْٔحَد  ِّ َٔاْنَبْغَضبُء َأَبًدا َحَخىٰ ُحْؤِيُُٕا ِببنَه َُٔة  َُُكُى اْنَعَدا ٍْ ََٔب ََُُب  ٍْ ََٔبَدا َب ِّ َكَفْسََب ِبُكْى  ٌِ انَه ُّدٔ

ٍَْك  َِٔإَن ََْبَُب  ٍَْك َأ َِٔإَن ََٕكْهَُب  ٍَْك َح ًٍْء ۖ َزَبَُب َعَه ِّ ِيٍ َش ٍَ انَه ََٔيب َأْيِهُك َنَك ِي ٌَ َنَك  ِّ َنَؤْسَخْغِفَس ٍَِْى ِنَؤِبٍ ِإْبَسا

ًَِصٍُس  اْن
There is a goodly pattern for you in Abraham and those with him, when they told their 

folk: Lo! we are guiltless of you and all that ye worship beside Allah. We have done with 

you. And there hath arisen between us and you hostility and hate for ever until ye believe 

in Allah only - save that which Abraham promised his father (when he said): I will ask 

forgiveness for thee, though I own nothing for thee from Allah - Our Lord! In Thee we 

put our trust, and unto Thee we turn repentant, and unto Thee is the journeying. 
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َٔاْغِفْس َنَُب َزَبَُب ۖ ِإَََك َأََج اْنَعِزٌُز اْنَحِكٍُى ٍَ َكَفُسٔا  َُب ِفْخًَُت ِنَهِرٌ  َزَبَُب َنب َحْجَعْه
Our Lord! Make us not a prey for those who disbelieve, and forgive us, our Lord! Lo! 

Thou, only Thou, are the Mighty, the Wise. 
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 ًُ َٕ اْنَغُِ ُْ  َّ ٌَ انَه ََٕل َفِئ ََٔيٍ ٌََخ َْٕو اْنآِخَس ۚ  ٍَ َٔاْن  َّ ٌَ ٌَْسُجٕ انَه ًٍَ َكب ٌَٕة َحَسٌَُت ِن ِْٓى ُأْس ٌَ َنُكْى ِفٍ َنَقْد َكب

ًٍُِد  اْنَح
Verily ye have in them a goodly pattern for everyone who looketh to Allah and the Last 

Day. And whosoever may turn away, lo! still Allah, He is the Absolute, the Owner of 

Praise. 
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ُّ َغُفٌٕز َزِحٌٍى َٔانَه ُّ َقِدٌٌس ۚ  َٔانَه ََّٕدًة ۚ  ُٓى َي ُْ ٌُْخى ِي ٍَ َعبَّد ٍَ اَنِرٌ ٍْ ََٔب َُُكْى  ٍْ ُّ َأٌ ٌَْجَعَم َب  َعَسى انَه
It may be that Allah will ordain love between you and those of them with whom ye are at 

enmity. Allah is Mighty, and Allah is Forgiving, Merciful. 
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َُٔحْقِسُطٕا  ُْْى  ََٔنْى ٌُْخِسُجُٕكى ِيٍ ِّدٌَبِزُكْى َأٌ َحَبُسٔ  ٍِ ٍَ َنْى ٌَُقبِحُهُٕكْى ِفً انِدٌ ٍِ اَنِرٌ ُّ َع َٓبُكُى انَه ُْ َنب ٌَ

ٍَ ًُْقِسِطٍ َّ ٌُِحُّب اْن ٌَ انَه ِْٓى ۚ ِإ ٍْ  ِإَن
Allah forbiddeth you not those who warred not against you on account of religion and 

drove you not out from your homes, that ye should show them kindness and deal justly 

with them. Lo! Allah loveth the just dealers. 

 
9 

َُْسٔا َعَهىٰ ِإْخَساِجُكْى َأٌ  ََٔظب ََٔأْخَسُجُٕكى ِيٍ ِّدٌَبِزُكْى   ٍِ ٍَ َقبَحُهُٕكْى ِفً انِدٌ ٍِ اَنِرٌ ُّ َع َٓبُكُى انَه ُْ ًَب ٌَ ِإََ

ٌَ ًُٕ ُُْى انَّظبِن ُْٓى َفُؤَٔنِٰئَك  ََٕن ََٔيٍ ٌََخ ُْْى ۚ  ْٕ ََٕن  َح
Allah forbiddeth you only those who warred against you on account of religion and have 

driven you out from your homes and helped to drive you out, that ye make friends of 

them. Whosoever maketh friends of them - (All) such are wrong-doers. 
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 ٌْ ٍَ ۖ َفِئ ِٓ ًَبَِ ُّ َأْعَهُى ِبِئٌ ٍَ ۖ انَه ُْ َٓبِجَساٍث َفبْيَخِحُُٕ ًُْؤِيَُبُث ُي ٍَ آَيُُٕا ِإَذا َجبَءُكُى اْن َٓب اَنِرٌ ٌَب َأٌُ

ُْى َيب  َٔآُحٕ  ۖ ٍَ ُٓ ٌَ َن ُْْى ٌَِحُهٕ ََٔنب  ُْٓى  ٍَ ِحٌم َن ُْ ٍَ ِإَنى اْنُكَفبِز ۖ َنب  ُْ ٍَ ُيْؤِيَُبٍث َفَهب َحْسِجُعٕ ُْ ًُٕ ًُْخ َعِه

َٔاْسَؤُنٕا  َٕاِفِس  ًِْسُكٕا ِبِعَصِى اْنَك ََٔنب ُح  ۚ ٍَ ُْ ٍَ ُأُجَٕز ُْ ًُٕ ٍُْخ ٍَ ِإَذا آَح ُْ ٍُْكْى َأٌ َحُِكُحٕ ََٔنب ُجَُبَح َعَه َأََفُقٕا ۚ 

ُّ َعِهٌٍى َحِكٌٍى َٔانَه َُُكْى ۚ  ٍْ ِّ ۖ ٌَْحُكُى َب ٍَْسَؤُنٕا َيب َأََفُقٕا ۚ َذِٰنُكْى ُحْكُى انَه َْٔن  َيب َأََفْقُخْى 
O ye who believe! When believing women come unto you as fugitives, examine them. 

Allah is Best Aware of their faith. Then, if ye know them for true believers, send them 

not back unto the disbelievers. They are not lawful for them (the disbelievers), nor are 

they (the disbelievers) lawful for them. And give them (the disbelievers) that which they 

have spent (upon them). And it is no sin for you to marry such women when ye have 

given them their dues. And hold not to the ties of disbelieving women; and ask for (the 

return of) that which ye have spent; and let them (the disbelievers) ask for that which they 

have spent. That is the judgment of Allah. He judgeth between you. Allah is Knower, 

Wise. 

 


